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SEF FROMMEIT 

Z
nao sani od prije da sani kao stranac u ovoj patu-

ljastoj dravi Liechtensteinki i Liechtensteinaca 

prijateljski ugoen. Potevi od moje boije polovice I 

njezine obitelji pa sve do vanih i prominentnih Ijudi 

kao, primjerice, nhinistrice za kulturu i vanjsku poli-

tiku, biveg efa policije i jednog od vod&äh suvre-

menih liechtensteinskih umjetnika, honorarnog 

konzula republike Madarske ii Liechtensteinu pred-

sjednika savjetodavnog tijela za kulturu kneeve vlade, 

itd. 

Jedna za ovu priliku usputna stvar, ali vrijedna 

spomena: u mojem su atelieru pozirali ef hecht-

ensteinske vlade i njegov zamjenik, te je svracao, 

pored biveg generalnog konzula republike Hrvatske iz 

Zuricha i danas sefa HINE gosp. Benjamina Thlida te 

povesnütara urnjetnosti u vicarskom Institutu za 

znanost i umjetnost gosp. Sandia Pauãica, voditelj 

hiechtensteinske dravne uiijetniãke zbirke. 

A
its der Zeitung habe ich erfahren, daß die LMS 

ge rode dieses Jahr 35-jähriges Jubiläum feierte. 

Kürzlich gab es in Vaduz ein Jubiläuinskonzert mit 

dein höchstqualitativen musikalischen Program in und 

mit vielen prominenten Gaste. Können Sie mir bitte 

kurz die Geschichte der LSM erzählen? Der Anfang. 

Wie viele Lehrer und wie viele Schüler gab es am 

Anfang? Wer hat das Ganze eigentlich initiiert? Der 

heutige Standpunkt. 

Die Parallele zum Anfang. 

Ich freue mich Ihnen die Fragen über Liechtensteini-
sche Musikschule hier beantworten zu können. In 

den 50-en Jahren hatte es in Liechtenstein keine 
Musikschule offizielles Charakters gegeben. Es waren 
mehreren kleine Institutionen die Musikunterricht 
angeboten haben. Aber das war ein sehr beschränktes 
Angebot Es hat sich meistens nur auf 
Streichinstrumenten bezogen und auch Klavier. Im 
bestenfalls vielleicht auch die Querflöte. 

Die Blaskapellen selbst haben von Amateurlehrer 
den Unterricht auf Blasinstrumenten gegeben. Wie 
betont das waren die Amateure und Unterricht wurde 
nur darum ausgerichtet den Nachwuchs für den 
Blaskapellen zu erhalten. Ein Kloster in Balzers hat 
dann schon etwas qualifizierteren Unterricht ange-
boten. Das war ungefähr 1950 und 1952 hat die 
Gemeinde Schaan versucht eine kleine 
Gemeindeniusikschulc einzurichten. Alle diese 
Versuche sind aber schiefgegangen weil es einfach 
organisatorisch nicht geklappt hat oder weil sich (lie 
Lehrer sich nicht an Vereinbarungen gehalten haben. 
Kurz uni alle diese Gemeindeversuche sind wieder 
eingeschlafen. Und drauf haben im Jahre 1962 sechs 
sehr musikinteressierte privat Leute die Initiative 
ergriffen urn eine Liechtensteinische Musikschule zu 
gründen. 

Die wirklich dann einen Service anbietet der cleni 
ganzen Land zugänglich sein sollte. Sie hatten sich an 
der Regierung gewandt und die Regierung hat ihnen 
von vorne rann eine Subvention von 504 an die 
Unterrichts- und die Sekretariatkosten zugesagt. Somit 
war der erste Schritt getan Lind im Frühjahr 1963 hat 
der Unterricht an dieser Schule begonnen. 

Das waren damals 6 Lehrkräfte. Sie haben 
L~LI~ i-richt erteilt im Klavier, den Streichinstrumenten, 
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Ovaj intervju S gospodinom Fruunwltom, clirek-

torom liechtensteinske muzikeko1e i predsjeclniko 

tin ije curopskih muzikih Akola je jos jedan dokaz 

uljudnosti u okru.ju koje je lake disati. Razgovor smo 

vodili 2. studenog 1998. u sjeditu liechtensteinske 

muzilke ko1e u Vaduzu. 

Nadam se da Ce ovaj skromni informativni din 

Frvthonusu sluiti kao mala potpora na svijetlom putu 

kojim kroi. Volio hih da je tako. I volio bih da i 

ubudulie, u sluãaju da to smatrate potrehnim, raunate 

s gore potpisanom ma1enkou. 

Jz tiska sam saznao da liecluensteinska muzirka 

skala ove -Mine slavi 35-godi.snjicu postoja nja. 

Nedavno je odräan jubilarni koncert s visokokualitet-

nim programom u Vaduzu, IL kojem su sudjelovcili 

nnogi prominentni gosti. Mozete Ii mi ukratko 

prepricati povijest LMS-e? Njen poôetak. Koliko je nas-

tavuika ci koliko uctenika bilo na poetku? Tko je bio 

Querflöte, Gitarre, Blockflöte und Singen. Ich selber 
bin ein Jahr später als Lehrer von Wien hierher 
gerufen worden zusammen mit meiner Frau. Meine 
Frau Ist Geigerin. Und wir haben dann versucht, weil 
wir die einzigen professionellen Lehrkräfte waren das 
Niveau etwas anzuheben. Ich bin 1966 Schulleiter 
geworden und habe dann die großen Chance gehabt 
wirklich von dem Basis auf etwas aufzubauen wie es 
meinem Vorstellungen einer guten Musikschule 
entsprach. Ich konnte experimentieren und wenn 

etwas schiefgegangen ist dann wurde mir nicht gleich 
Kopf abgerissen sondern ich konnte weiter experimen-
tieren wenn es nicht so weit gelaufen ist. Es ist aber 
wenig schiefgegangen und wir haben dann eine 
riesige Entwicklung miterlebt. In der Zeit ab 1968-69 
ist das Interesse an Musikunterricht so gewachsen, 
daß wir von einem Semester bis anderem kaum die 
Lehrkräfte aufgebracht haben. 

So schnell sind die Schülerzahlen in die Hohe 
geschossen. Wir haben dann 1968 das Geburtshaus 
von Josef Gabriel Rheinberger, den größten liechten-
steinischen Komponisten als unser Hauptsitz bekom-
men. Dieses Gebäude ist heute noch der Hauptsitz der 
Musikschule obwohl sich hier nur die Verwaltung und 

leben Unterrichtsräume befinden. Die Schule ist in 
der Zwischenzeit so groß geworden. Im Durchschnitt 
haben wir zwischen 2400 und 2500 Schiller haben bei 
Einzelzählung. Wenn wir alle Gruppen die wir haben, 
vom Orchester bis zum Schulchor, Kinderorchester, 
Akkordeonorchester, Big Ben, Pop Gruppen usw., das 
alles als noch Doppeltzählung dazu nehmen, kommen 
wir fast auf drei Tausend Schüler. Im Augenblick 
haben wir 90 Lehrkräfte die die Fächer unterrichten 
und das Unterrichtsangebot umfaßt praktisch alle 
Instrumente des klassischen Orchesters, dazu die 
Volksmusikinstrumenten auch die moderne 
Instrumente wie E-Gitarre, E-Bass, Keyboard, 
Schlagzeug. Wir haben auch eine eigene Jazz-Pop-Rock 
Abteilung wo speziell Jazzmusik und Rock trainiert 
wird und wir versuchen jeweils herauszufinden wo 
wirklich die direkte Interesse der Jugend liegen. 
Damit wir die Jugend ein attraktives Angebot bitten 
können.  

Das auch, ihren Vorstellungen entspricht, daß wir 
die Jugend schon sehr früh zu kulturellen Tätigkeiten 
anhalten können. Selbstverständlich ist unser 
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inicijator ideje o osnivanju skole? 

Veseli me to yam mogu odgovoriti na pitanja k) 

se odnose na liechtensteinsku muziku ko1u 

l'edesetih godina u Liechtensteinu nije bilo muzike 

ko1e sluThenoga karaktera. Bio je vise mahh instituci 

ja koje su nudile glazbenu obuku ali s vrlo 

ogranienom ponudom. Najcesce se radilo o gudaëkim 

instrumentima i glasoviru, rno±da i poprenoj flauti. 

Puhake instrumentalne zborove poductavali su nas-

tavnici amateri. Nastava je bila osmi1jena samo zato 

da bi se ocuvao naraaj za zhorove. Jedan je samostan 

u Balzersu oko 1950. ponudio neto kvalificiraniju nas-

tavu, a 1952. je opcina Schaan pokuaIa urediti malu 

opiinsku muziku gkolu. Ali svi su ti pokusaji 

neslavno zavrili jer organizacijski nije funkcioniralo, 

iii se uôitelji nisu pridrzavali dogovorenog. Neto kas-

nije su svi ti opinski pokuaji " potonuli u san". Godine 

1962. je est vrlo angairanih privatnih osoba iniciralo 

osnivanje liechtensteinske muzicke äkole, koja cc biti 

pristupaëna cijeloj zemlji. Ti su Se, dakie, Ijudi obratili 

viadi koja im je obecala pedesetpostotnu potporu za 

trokove nastave i tajnitva. Time je napravijen prvi 

korak. Nastava je pote1a 1963. godine. Radilo je test 

utite1ja koji su podu5avali kiavir, gudaãke instru-

mente, popreënu flautu, gitaru, blokflautu i pjevanje. 

Godinu dana kasnije pozvali su me da, zajedno sa 

suprugom violinisticm, dodem iz Beca. Kao jedini pro-

fesionalni uöitelji pokua1i smo unaprijediti nastavu. 

Godine 1966. postao sam voditelj Aole, a time sam 

dobio äansu da neto izgradim, da stvorim dobru 

muziku ko1u. Mogao sam eksperimentirati i ako hi 

neMo iIo kako ne treba, ne hi mi odmah bila glava 

otkinuta, nego sam mogao nastaviti s eksperimentirna. 

Ah, malo je toga i10 kako ne bi trebalo ici i tada smo 

doivje1i jedan golern pomak. 1968/69. je interes za 

glazbeno obrazovanje tohiko narastao da smo odjednog 

do drugog semestra jedva skupili dovoljno uóitelja 

1968. smo dobili u posjed kuu najveceg liechtenstein-

skog skiadateija Josefa Gabriela Rheinbergera. Tä je 

zgrada i danas jos uvijek glavno sjedite muzike 

skole, iako se u njoj nalazi samo uprava i sedam uiio-

nica. U meduvremenu je gkola postala jako velika. U 

prosjeku imamo izmedu 2400 i 2500 ucenika. Ako 

uzmemo sve grupe koje imamo (orkestar, ko1ski zbor, 

djeöji orkestar, harmonikaki orkestar, Big Band, pop 

grupe itd.), sto znaãi da neke uëenike moramo dvaput 

brojiti, dod demo skoro do broja od 3000 uenika. U 

ovom trenutku imamo 90 uãitelja koji predaju strune 

predmete, a nastavna ponuda obuhvaa praktino sve 

instrumente klasiônoga orkestra, folkiorne instru-

mente, a takoder i moderne instrumente kao E-gitaru, 

E-bas, keyboard, bubnjeve. Imamo takoder jazz-pop-

rock odjeijenje grije se specijalno uc5i jazz i rock. 

Mislim da je vano prepoznati istinske interese 

mladei, da bismo miadima moghi ponuditi sto atrak-

tivnije sadräaje, Danas imamo sretnu okolnost da nam 

je dräava dala dvije nove zgrade za muziku kolu u 

Hauptangebot auf die klassische \liisik ausgericht't 
aber es gibt daneben sehr viel Atttehute tut 

Volksmusik und eben, wie schon erwähnt, fur Jazz-, 
Pop-, und Rockmusik. Heute haben wir die glückliche 
Situation, daß der Staat uns, nach dem wir dafür lange 
gekämpft haben zwei neue Gebäude für die 
Musikschule in die Aufsicht gestellt haben und dafür 
auch schon die Kredite dem Parlament durchgebracht 
haben. Eine Gebäude in Eschen ist bereits im Bau. 
Das werden wir Ende nächstes Jahres beziehen und 
das wird das Musikschulzentrum des ganzen 
Unterlandes werden. Und derzeit finden die 
Planungsitzungen statt für ein größeres 
Musikschulzentrum in Thesen, Dort soll der 
Architekturwettbewerb im nächsten Frühjahr aus-
geschrieben werden. Und die Planung geht dahin, daß 
das Gebäude im Jahre 2003 bezugsbereit sein sollte. 
Dann haben wir mit diesen zwei großen Zentren und 
dem Sitz hier in Vaduz im Geburtshaus des 
Komponisten Rheinberger drei Musikschulgebäude die 
uns selbst gehören und in denen wir tun und lassen 
können was wir wollen. 

Die wir auch sehr gut einrichten können damit 
jeder Schüler dort optimale Unterrichtsverhältnisse 
finden kann. 

Sie sind nicht nur Direktor der LMS sondern auch 

der Präsident des EMU. Können Sie mir bitte erläutern 

was ist eigentlich EMU und was sind die Ziele dieser 

Organisation? 
Ja, ich bin auch seit acht Jahren der Präsident der 

europäischen Musikschulunion. Die europäische 
Musikschulunion ist die Vereinigung der nationalen 
Verbände der Musikschulen von 21 Lander im 
Augenblick. Das ist eine sehr, sehr große Organisation 
In diesen 21 Länder sind rund 6000 Musikschulen 
angeschlossen mit 120.000 Lehrkräfte und etwa 3, 6 
Millionen Schülern. Die EMU verfolgt eine ganze 
Reihe von unterschiedlichen Zielen. Zum einen, ver-
suchen wir die Informationen von ganz Europa 
zusammen diese vergleichbar zu machen und wieder 
über die sogenannten EMU-News über ganz Europa zu 
verteilen. So daß einer Musikschule die aktuellsten 
Informationen von den anderen Länder zugänglich 
sind. Das zweite ist, wir sammeln genaue Zahlen und 
machen Statistiken. Diese Statistiken schicken wir 
natürlich an alle Schulen, an alle unseren 
Mitgliedsverbände aber besonders auch an den großen 
europäischen politischen Organisationen in Europarat, 
die KSZE, OSZE und an die EU. Denn wir finden es 
ganz wichtig, daß die Politiker Entscheidungen nicht 
einfach so von der Hand weg fällen sondern, daß sie 
dafür genauen Unterlagen haben. Damit sie um ihre 
Entscheidung zu fällen wirklich auf handfestes 
Material greifen können. Zu oft werden im 
Kulturbereich, wie man sagt, Entscheidungen aus den 

geschüttelt. Und das wollen wir verhindern. Wir 
wollen, daß ganz gezielt gefördert wird. Und zwar mit 
hohen Ansprüchen. Das andere ist dann, dass wir 
jedes Jahr einen internationalen Kongreß und die 
Generalversammlung abhalten wo die Vertreter von 
den allen Länder zusammenkommen Das ist ganz 
wichtig. Sie haben dort Möglichkeit ihre Kolleginnen 
und Kollegen aus ganz Europa kennenzulernen, sich 
mit ihnen zu unterhalten, zu hören und zu sehen was 
in anderen Länder passiert, wie die Musikschuhen 
organisiert werden, was alles angeboten wird. 

Daß dritte oder vierte Ziel ist, dass wir alle drei 
Jahren großes europäisches Musikfest der Jugend 
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tiadzor, a za njih je parlament ved odobrio kreclite 

Zgrada u Eschenu je vei u gradnji. U nju cemo se 

useliti potkraj idue godine i tamo de biti glazbeno 

sredite cijelog donjeg Liechtensteina' Upravo se u 

ovom trenutku odrava sjednica za planiranje velikog 

sredita muziéke kole u 'Thiesenu. Poetkom idude 

godine raspisat de se arhitektonski natjeãaj za projekt, 

a planiramo useijenje godine 2003. Täko bismo imali 

tri zgrade muziãke kole u kojima smijemo raditi kako 

zelimo, koje moemo vrlo dobro namjestiti kako hi 

svaki udenik imao najbolje uvjete za nastavu. 

%i niste samo direktor LMS-e nego i predsjednik 

EMU. Objasnite mi, mourn vas, sto je to u stvari EMU 

i koji su ciljevi te organizacije  

Da, osam sam godina predsjednik Europske unije 

muzikih Akola. EMU (Europäische Musikschulunion) 

je udruäenje nacionalnih saveza, u ovome trenutku 

niuzickih äkola iz 21 zemlje. To je vrlo, vrlo velika 

organizacija s okruglo best tisuda muziãkih kola, 120 

tisuda uditeija i oko 3,6 milijuna uãenika. EMU slijedi 

cijeli riiz razliãitih ciljeva. Pokuavamo skupiti infor-

niacije iz cijele Europe I iste poistovijetiti te ih opet 

razdije]iti u Europi kroz tzv. EMU-news da bi svakoj 

glazbenoj koli bila pristupaana najaktualnija informa-

cija iz drugih zemalja. Drugo, mi sakupljamo tone 

podatke i radimo statistike. Njih prosljedujemo dalje U 

sve kole, za sve nae Ianove saveza, a pogotovo na 

velike europske politiôke organizacije u OSZE-u, EU-i, 

itd. Jer, vaäno je da politiOari ne "sipaju svoje odluke iz 

rukava" nego da imaju toine podatke, kako bi u 

donoenju odluka mogli posegnuti za "vrstim" materi-

jalom. U podrucju kulture se preiesto donose "odluke 

iz rukava" ito pokuavamo sprijedti. 2elimo da se pro-

jekti i pojedinci ciljano potpomau. Svake godine 

odravamo medunarodni kongres i generalnu 

skuptinu na kojoj su nazocni predstavnici svih zema-

Ija - dianica EMU-a. To je vrlo vano. Tamo je mogude 

upoznati kolegice i kolege iz cijele Europe, ãuti i vid-

jeti sto se dogada u drugim zemljama, kako su orga-

nizirane druge muzidke Aole i to sve te Aole nude. 

Sijededi cilj je organizacija velikog muzidkog festivala 

za omladinu, svake trede godine. Upravo smo imali 

festival u Barceloni na kojemje sudjelovalo 11 tisuca 

mladih muziãara. lb je hila zaista bajkovito lijepa 

priredba. Zatim, kako je vec spomenuto, stalno kon-

taktiramo s velikim europskim politikim organizacija-

ma EMU je tzv. NGO (nicht gouvernementale 

Organisation) - neviadina organizacija sa savjetnükim 

statusom kod Europskoga vijeda Sudjelujemo uvijek 

na sjedriicama, iznosimo nasa mi1jenja o kulturnim 

pitanjima. Isto Se dogada u europskoj zajednici U kon-

taktu smo s razliditim pokroviteljskim programima 

europske unije. Dobili smo novae iz razliditih progra-

ma, kao npr. KOMMENIUS 11, SOKRATES, KALEI-

DOSKOP kako hismo proveli projekte na europskoj 

razini. Sljededi cilj EMU-a je posredovanje u izmjeni 

uditeljskog kadra i ucenika. Ako se jedna skola intere- 

orgariisieiFen. Heuer haben wir das gr ß Musikfest in 
Barcelona gehabt. Das sind aus unsc n 
Mitgliedsländer rund 11.000 jungen Musiker 
zusammengekommen. Und das war wirklich ein fabel-
haft schöner Anlaß. Dann, ich das schon erwähnt, 
haben wir ständige Kontakte zur großen europäischen 
Organisationen. Die EMU ist sogenannte NGO (nicht 
gouvernementale Organisation) mit beratenden Status 
beim Europarat. Dort nehmen wir jeweils an den 
Sitzungen teil, bringen unsere Meinungen zu kul-
turellen Fragen ein. Das gleiche geschieht bei EU. Wir 
sind im Kontakt mit diversen Förderprogramme der 
EU. Wir haben auch schon aus diversen Programmen, 
wie zum Beispiel, KOMMENIUS II, SOKRATES-
Programm oder KALEIDOSKOP-Förderprogramm 
Gelder bekommen um unsere Projekte an europäis-
chen Ebenen durchzubringen. Ein weiteres Ziel ist die 
Vermittlung von Lehrer- und Schüleraustausch. Wenn 
eine Schule, weiß Gott, in Spanien sich interessiert 
zeigt mit einer zum Beispiel kroatischen Musikschule 
für einen Musikschüleraustausch dann können wir als 
Vermittler auftreten, denn wir dem kroatischen 
Verband die Wünsche mitteilen und das umgekehrt 
auch dem spanischen Verband, die können dann das 
in ihren Verbandsmitteilungen weiterleiten, so dass 
die beiden Seiten informiert sind welche Schule sucht 
aus Kroatien den Kontakt nach Spanien. Zum Beispiel. 

Sind in der EMU vertreten nur die Musikschulen 

aus der EU oder EWR-Raum, oder breiter? 

Viel breiter. Die EU hat nicht so viele 
Mitgliederstaaten wie wir. 

Wir haben im Augenblick 21 Mitglieder und es bre-
itet sich noch aus. Wir haben natürlich Absicht, dass 
wir allen europäischen Ländern die einen nationalen 
Verband der Musikschulen haben den Beitritt zur 
EMU ermöglichen. Und damit auch unsere 
Servicedienste anbieten. Im Augenblick haben wir ein 
internationales Ausbildungskonzept im Laufen. Das 
Ziel ist das interkulturelles Musiklernen und -Lehren. 
Das ist eine Zusammenarbeit mit Universität Ixeter in 
England, mit der Hochschule der Künste in Berlin, 
mit der Bundesakademie Trossingen in Deutschland 
und mit unserer Musikschule. Und mit der EMU. EMU 
bildet den Oberschirm dazu. Das sind die Projekte die 
den größeren Maßstäben haben die Ländereien nicht 
menagen könnte. 

Ist die kroatische Musikschulunion in EMU 

vertreten? 

Ja, ja, doch. Kroatien ist schon Mitglied der EMU. 
Seit etwa sechs Jahren. Wir waren schon, der ganze 
Präsidium, in Kroatien. Haben dort eine Sitzung gehal-
ten. In Dubrovnik. Mit dem Leiter des Festivals Frano 
Matusic in Dubrovnik. 

LMS ist eine staatliche Musikschule die mit der 
großartigen finanziellen Unterstützungen des Staates, 
der Gemeinden und der Gönners rechnen darf. 

Die Musikschule "Vatroslav Li.sinski" aus 

Bjelovar in Kroatien ist nur eine von Musikschulen in 

der Reihe in meinem Heimatland. Diese Schule been-

deten bisher viele hervorragenden Musiker, Musik-

pädagogen und -Wissenschaftler. Finanzielle Lage ist 

dort sehr kompliziert. 'fl-otzdem gibt es da viele jungen 

und "eu?ig jungen" Enthusiasten die sogar ein 

Musikblatt gestalten. (Für diesen Sie gerade ein 

Interview geben und in dem schon einmal über Sie 

und über den bekanntesten liechtensteiner Flötest 

Hieronymus Schädler berichtet wurde). Dieser Blatt 

wurde kürzlich in Kroatien für den besten journalis- 
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sira za, primjerice, razmjenu uenika - tada ilnmo 

nastupiti kau posrednik 

Jesu Ii u EMU-i zastupijene scono muzicke kolc 

EU-c iii sire? 

Sire, puno sire. Europska unija nerna tako puno 

drava - 1anica kao mi. U ovom trenutku imamo 21 

dana, a ãlanstvo se i dalje proiruje. Namjeravamo 

svim europskim zernljama koje imaju nacionalni savez 

muzikh Akola omoguiti ulazak u zajednicu eur. glaz. 

kola te time ponuditi nage servisne usluge. U ovom 

tre nutku provodimo medunarodni koncept obrazovan-

ja. CiIj je medukulturno muzitko uenje I nauavanje. 

To je zajednRki projekt univerziteta Ixeter u 

Engleskoj, visoke skole umjetnosti u Berlinu, 

Akademije savezne dravne iz Ttossingena u 

Njemakoj i nase Akole i EMU-a. EMU je pokrovitelj. 

To su projekti vedeg opsega za koje drave pojedinadno 

cirzave ne mogu preuzeti menaderstvo. 

Je Ii hrvatska unija muzickih skola zstupljeua a 

EMU-i? 

Da, da, svakako. Hvatska je ved sest godina Manica 

europske unije muzikih kola. Cijelo predsjednitvo 

je bilo u Hrvatskoj. Ondje smo odra1i sjednicu, u 

Duhrovniku, s voditeijem dubrovakog festivala, 

gospodinom Franom Matuidem. 

U Liechtensteinu je ciktivan hrvatski pijanist prof. 

Drcten Domjanic. Predaje lii on na LMS-i? 

Da, veseli me da je kod nas hrvatski pijanist 

Draen Domjanid. On je kod nas od 1990. Poduava 

kiavir i jeclan je od naih korepetitora. 

LMS je dravna muzicka gkolo koja sin ije radunati 

na velikodusnu financijsku potporu drthve, opcina i 

privatn ih donatora. Glazbena skola Vcitroslcwa 

Lisinskog iz Bjelovara ii Hrvatskoj je saino jedna od 

glazhenih skola u mojoj domovini. lb sit skolu do soda 

zavrsili vrhunski glazbenici, glazbeni pedagozi i 

znanstvenici. Situacijci je tamo komplicirana. Linatoc 

town uodii se innogi inladi i "vjedno inlacli' entitzijosti 

koji cak kreiraju inuzicki list. (Za koji upravo vi dajete 

intcrvju i u kojem je ved bilo g000ra o varna osobno I o 

najpoznatijem liech tens teinskom flau tistu H. 

Schädlenc) isti je list ove godine prim io drEavno 

ocllicje za najholji noiinarski izrciz it svojoj kategoriji. 

Sto mislite vi osobno o tome - jednct inuzidka skola 

stvara i izdaje svoje vlastiti list? je  ii to a europskom 

prostoru uobicajeno? U Liechtensteinn, kako zuam, 

nije! 

Nasa je glazbena skola hila u podetku privatna, a 

godine 1973. pretvorenaje ti dravni zavod, kadaje 

donesen i propis gkole. U torn je zakonu utvrdeno 

potra2ivanje. Prvotnoje drava snosila, kako sam ved 

rekao, 75 posto cjelokupriih trokova, a 25 posto smo 

ntnrali sakupiti od udenika. 1991. taj je zakon revidi-

ran 

to se tide informativnih listova - to posebno poz-

dravljam! Vano je da se Aole mogu predstaviti putem 

svojih intorniativnili listova, inalili ktnnih novina,  

tischen Ausdruck in seiner Kategorie gekrönt. Was hol-

ten Sie persönlich davon - Eine Mitsiksch it le gestaltet 

ihr eigener Musikblatt? ist das im Europäischen Raum 

üblich? In Liechtenstein ist es wie ich weiß nicht! 

Unsere Musikschule Ist zuerst eine private 
Musikschule gewesen Lind wurde im Jahre 1973 in 
eine staatliche Stiftung umgewandelt. Und es wurde 
ein eigenes Musikschulgesetz herausgegeben. In 
diesem Musikschulgesetz Ist auch der Förderung fest-
gelegt. Ursprünglich hat der Staat 75% die 
Gesamtkosten getragen und 25% mußten wir jeweils 
mit Schulgeldern hereinbringen. 1991 wurde dieses 
Gesetz revidiert. Heute ist die Kostenverteilung so 
geregelt, daß der Staat 50% trägt, die Gemeinden 25% 

und die Eltern auch 25% beitragen. Wir bekommen 
von Sponsoren immer wieder Geld um zum Beispiel 
Instrumente anzuschaffen die dann an Kinder aus 
sozialbenachteiligten Familien ausgegeben werden 
können. Oder, die Lehrer machen jedes Jahr zwei 
Benefizkonzerte und erhalten damit eine 
Stipendienstiftung damit Kindern aus 
Kindereigenfamilien oder aus armen Familien das 
Schulgeld bezahlen werden kann. 

Was diese Mitteilungsblätter anbelangt, das 
begrüße ich außerordentlich. Ich denke, es ist ganz 
wichtig, dass sich die Schulen über Mitteilungsbbatter 
wie hier eine kleine Hauszeitung sich selber darstellen 
können und die öffentlichkeit darauf aufmerksam 
macht was das Angebot alles beinhaltet und was nach 
aussen gewirkt wird, was für einen Vorteil die Jugend 
daraus zieht aber auch welch wichtigen Beitrag die 
Musikschulen an das Kulturleben in der Gesamtheit 
beitragen. Wir selber haben so eine Musikschulzeitung  
seit acht Jahren. Und das ist für uns ein ganz 
wichtiges Medium um mitteilen die wir an die große 
breite öffentlichkeit bringen wollen selber hin-
auszubringen. Denn es ist heute wirklich schwierig 
eine wirklich gute Information an so große 
Leserschaft heran zu bringen. Das ist wirklich 
schwierig. Darum freue ich mich sehr, dass ich auch 
für Tlvthonus" ein Interview machen darf. Und ich 
wünsche jetzt schon viel Erfolg damit. 

In Liechtenstein ist aktiv ein kroatischer Pianist 

Prof. DraEen Domja;iic. Unterrichtet er an der LMS? 

Wie lange schon? 

Ja ich freue mich das wir den kroatischen 
Pianisten Drazen Domjanic bei tins haben. Er unter-
richtet bei tins Klavier und ist ein von unseren 
Korrepetitoren die hei den Schülerkonzerten aber auch 
hei den Konzerten der Lehrkräften auf der Bühne die 
Schuler begleitet. Er ist seit 1990 hei tins. 

Für die Schiller der Musikschule "Vatroslav 

Lisinski" wäre wichtig Kontakte zu den anderen 

Europäischen Musikschulen zu haben wie ouch ciii 

Austausch ihres musikalischen Könnens mit Jugend 

Europas, mit Jugend Liechtensteins. Was sollte mcm, 

und was man darf - im Konkreten Fall - zu 

unternehmen, daß diese Idee zu einer wahren 

Kulturtatsache führt? Kaiiii man mit Ihnen als 

Präsident des EM[.! in einer Art und Weise rechnen? 

Wenn eine Schule einen Austausch wunscht, dann 
sind wir gerne von der EMU bereit diese 
Informationen weiter zu geben. Um eine richtige 
Partnerschaft zu finden muß eine Schule sich selbst 
zu beschreiben. Sie muß angeben wie groß die Schule 
ist, was die Spezialausrichtung ist, auf welche 
Musikstil sie besonderen Wert legen, oder wie breit 
das Angebot angelegt ist, gibt es nur die klassische 



()dIlOSnO da nogu upozoriti javriost na sve ono sto 

nudi glazbena Aola i kakvu prednost Imaju miadi koj 

se have glazhoni. Takoderje vano saznati kakav je 

doprinos glazbene kole opem i sveukupnom kul-

turnom zivotu. Thkve skoiske novine imamo i mi zad-

njih osam godina. I to je za nas vrlo vaan medij. 

Dariasje vrlo teko prenijeti dobru informaciju na 

veliko eitateljstvo. Stoga me posebno veseli da smijern 

dad ovaj intervju Trythonusu. I sad mu vec zelim 

mnogo uspjeha. 

Za polaznike Glazbene skole Vatrnslava Lisinskog 

bili hi vaEni kontakti s europskim glazbenim skolaina, 

kao i razin Jena znanja S omladinom Europe, s omladi-

irorn Liechtensteina. .to hi se moralo i srnje!o - u 

konkretnom slucaju - poduzeti kako hi se ta ideja 

osti'arila? Moze Ii se, na neki nain, racunati s vama, 

kao predsjednikom EMU-a? 

Rad tkola 2eli razmjenu, EMU stoji rado na raspola-
ganju kako bi takve inforrnacije bile dalje proslijedene. 
[)a bi Se nalo jedno valjano i pravo partnerstvo, 

najprije se mora opisati i predstaviti Aola koja 2eli 
suradnju. Mora se znati koliko je velika kola, §to joj je 
specifltno, kojoj vrsti glazbe daje prioritet iii kakoje 
siroka paleta nastavne ponude, je ii orijentirana sat-no 
na klasiöiu muziku, ill ima puno foklorne glazbe, irna 
Ii jazz-a, pop-a i rock rnuzikc i na to se skupine koje 
zele razmjenu obvezuju u njezinom izvrnom dijelu. 
Zatim, mora se jos znati kako je, recimo, velik grad iz 
kojegje §kola koja predIae razmjenu, 2ele Ii obje 
skole organizirati privatni smjetaj uáenika, kod 

roditeija mladih kolega - glazbenika iii smjetaj u pan-
sionima iii si. Zatirn oekuje Ii Aola koja trai part-
nerstvo da skola koja je ugocuje preuzme cjelokupne 

trokove razmjene (za nocenje, njegu, smotre, moguce 
iziete itd.). Pitanje je moe Ii §kola - gost sama snositi 
clio razmjene. Na ta sva pitanja mora Se znati odgovor. 
Na kraju, mora hiti poznata hrojnost skupine koja eli 
razmjenu. Rad dobijemo sve informacije moemo ih 
daije proslijecliti na prave adrese, npr. it Njemaku, 
ako je to ciljana zenilja. Nema ve]ikog smisla da mala 

skola trai razmjenu sa Aolorn koja ima, recimo, sirn-
tonijski orkestar mladih. U torn su sluaju razlike pre-
velike. Skole hi trebale hi bid podjednako velike. Imali 
smo npr. sIuaj razrnjene nase muziäke skole s ãekorn 
rnuzikom Aolorn u Münchenu, a Munchen je velik 
kao cijeli Liechtenstein Ah, to je kola jednog kvarta i 
stoga su obje bile podjedriake. Na isti nain sutadivali 
smo sa Skolama iz BudimpeSte i Londona. Mi smo iSli 

s naSim sirnfonijskini orkestrorn mladih, a to je 
izmedu 50 i 60 glazbenika. Skola partner posjetila nas 

je iste godine, ili godinu kasnije s otprihike istirn bro-
cm muziãara. Nedavno smo hili u Sloveniji. U svibnju 
ic1ue godine ugostit demo Skolu iz Ljubljane. 

Da, to je otprihike to Sto sam si za naSu danaSnju 

sjednicu" zamislio. Najljubaznije yarn zalivaijujern 

()vo sto ste mi ispripovijedihi za mene su osohno, a 

vjerujem I za drage Trythonuse i njihovu citateljstvo, 

vanc i zariirnljive informacije 

1.Jkohiko trebate dodatne informacije, slobodno mi 

Si' (IhiRititi' 

Musik, oder viel Folklore oder gibt es auch Jazz-, Pop 

und Rockrnusik, und wie sie die Gruppen die dcii 

Austausch machen wollen in ihrer Ausrichtung fest-

gelegt. Dann muß man noch wissen wie groß die Stadt 

zum Beispiel ist, wollen die beiden Schulen das so 

organisieren, dass die Schüler dann privat unterge-

bracht werden bei den Gasteltern oder sollen sie in 

Gasthäusern oder wo immer untergebracht werden. 

Dann erwartet die Schule die Partnerschaft sucht, dass 

beim Besuch im fremden Gastland die Gastschule alle 

Kosten übernimmt. Für Übernachtung, für die 

Pflegung, für die Besichtigungen usw. Oder kann die 

Gastmusikschule selber einen Teil übernehmen. Das 

sind alles Fragen die zuerst genau geklärt müssen. 

Schließlich muß auch klar festgelegt werden wie groß 

sollte die Gruppe sein die den Austausch machen will. 

Wenn wir diese Informationen haben dann können 

wir das ganz genau weitergeben. Also, z.B. in 

Deutschland verteilen, wenn das Zielland Deutschland 

ist, oder wenn ein anderes Land ist, die Schweiz, dann 

können wir das dem schweizer Verband weitergeben 

und der verbreitet diese Nachricht wieder an der 

Musikschulen. Dann weißt jede Schule in der Schweiz: 

Wir wären ein idealen Partner für die Schule in 

Kroatien. Also wir könnten einen Austausch aus-

machen! Es bringt keinen großen Sinn wenn eine ganz 

kleine Schule am Anfang den Schüleraustausch macht 

mit einer Schule die Jugendsymphonieorchester hat. 

Dann sind die Unterschiede zu groß. Es sollten etwa 

hbare Schulen sein. Was das Angebot an 

Instrumentalen anbelangt. Es ist auch nicht nötig, 

dass die Schulen gleich groß sind. Wir hatten z. B. den 

Musikschulaustausch mit der tschechischen 

Musikschule von München gemacht und München ist 

so groß wie Liechtenstein. Aber die Schulen selbst, das 

sind die Quartierschulen, sie sind vergleichbar. Das 

gleiche haben wir mit der Quartierschule Budapest 

gemacht. Und in London. Dass wir mit einer 

Quartierschule die günstig gelagert war 

Schüleraustausch gemacht haben. Wir sind mit 

unserem Jugendsymphonieorchester dorthin 

gefahren, das sind zwischen 50 und 60 Personen und 

die Partnerschule ist dann im gleichen Jahr oder das 

Jahr darauf mit etwa gleich viel Leuten zu uns gekom-

men. Gerade von Kurzem waren wir in Slowenien, in 

Ljubljana und nächstes Jahr im Mai wir die Schule aus 

Ljubljana hierher nach Liechtenstein kommen. 

ja gut, das ist das, was ich mir ‚für unsere heutige 

Sitzung vorgestellt habe. feb bedanke mich recht her-

zlichst. Das was Sie mir hier erzählt haben, waren für 

mich persönlich, und ich glaube fir "7hjthonus" 

wichtige !nfonnatione;i. 

Wenn Sie zusätzliche Informationen brauchen, 

i'l:lcn Sie sich einfach. 
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Za cjelokupno podruje Zagreba 
TRAUMATOLOGIJA. Klinika za lraurnatologiju DraOkovieva 19 (tel. 46-10-011) 
KJRURGIJA UCA, IELJUSTI I USIA: Kliniöka tatnica Dubrava (tel. 29-02.444) 
ORTOPEDIJA: KBC a!ata 6 (tel. 48-19-911) 
ZARAZNE BOLESTI: t<flnika za tnfektivne botesti Mirogojska 8 (tel. 46-03-222) 
SPECIJALNA BOLNICA ZA BOLESTI DIN0G SUSTAVA DJEE I MLA0EI (od 0 do 
19 90dm»): Srebrnjak 100 (tel. 24-30-783) 
SPECIJALNA BOLNICA ZA PSIHIJATRIJU DJECE I MLADE2I (od 0 do 18 godina): 
KukuFjeviev 11 (tel. 48-22-500) 
LJEKARNE STALNA N0NA SLU2BA hIc» 43, Av. V. Holjevca 22 (JigeI), Grteanska ul. 4 
(Dubrava), Ihbea 301, Ozatjsk» 1, ZapreOte - Trg irtava 1aOina, V. Gorica (Za9rebaeka I od 
1. do 12. U nijesecu I Mallee hrvatske bb od 13. do 31. U mjeseeu), S»snubor- Dorn zdravtja, 
Gaieva37-od20do07th 
STOMATOLOGIJA - ldtne stomatolotke usluge - radnim danom od 2130 do 7 
satt. nedebjarn I praznikom 
od 0 do 24 5313 dC - za Centr, Irnje. Cfnomerec, MedveSdak. Tre5n)evku I 
Susedgrad sZ - za Sesvete, Dubravu, Maksimir, PCOtenicu I Hoyt Zagreb 
CENTAR ZA KRIZNA STANJA I PREVENCIJU SIJICIDA - (BC Rebro, Kltpa31eva 12 od 0 do 
24 sata - pactjtriti so mogu javiti asobno 21 na hei 215-318123-33-233 (k 466) 
REFERALNI CENTAR ZA AIDS prl Kiinlcl za tntekltvne botestt dra Frana Mi-
haljevhda, Mirogojska 8 - na telolonakom broju 425-631 rnoete svakog 
radnog dana od 12 do 15 satt Sazrati ave Oto vas zanirna u vezJ S AIDS- orn 
CENTAR ZA PREVENCDU OV1SNOST1 GRADA ZAGREBA - 
Park prijateljsrva bb. ist. 36-99-020- savjetovati8te je otvorono radnim 
danom od 9-16 Och. sriip.dnrn nrl 0 dc iO ti 
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SPORTSKI PARK 
*MLADOSTt. Jarunska 
5, bet. 323-011 - VELIKI 
ZATVORENI BAZEN - do 
31 srprija - radnim da -
nom od 11 do 15 Vati; 
OTVORENI BAZENI - do 
20 lipnja - radnim da-
nom od 12 do 18 Vati be 
vikendom i blagdanom 
od 10 do 19 sail. 

ZIMSKO PUVALI-
TE MLADOST, Trg 

sportova 10. tel. 30-92-
572 i 30-92-568 - baze-
ni su otvoreni ponedjebj-
korn od 630 do 15.30 
sati, utorkom od 730 do F 
13 Vati, a srijedom od 
6.30 do do 13 satt I od 
14 do 15.30 sati. e- 

KONCERTNA 
DVORANA 
VATROSLAVA 
LISINSKOG 
Radidev trg 4 

Od 1930. 	salt. Velika 
dvorana 
Lisinski subotorn - 
SIMFONIJSKI ORKE-
STAR HRT - dirigent 
Nikta Bareza - Solist 
Vladimir Krpan 
Na prOgrarnu su die- 
la L van Beethovena 

HRVATSKI 
GLAZBENI 
ZAVOD 
Gunduliceva 6 

Od 20 Vati 
Klavirska veder - H 
Borovid, V. Milid, K. 
Popovict- na progra-
mu su djela Bacha, 
Dehussyja Chopina, 

16. TJEDAN 

SUVREMENOG PLESA 
U Drarnskom kazahitu Gavetta veCeras 

Co 000ltpI6 K'itir'ikl tedlar SASS PEPEDAJE- 

Z  Klinika zu djedje 
bohesti Zagreb, 
KLAtEVA 16 
let. 46-00-111 

dcOom Zdravtja 
Cenhar 
RUNJANINOVA 4 
tel 48-43-666 
Dorn zdreylja Hoyt 
Zagreb SIGET 
Av. V. Hollevos 22 
tel 56-28-755 

IIITNA POMOC - 
94 111 46-00-911 (centrata), 
46-00-944 (sanitetshd 
prijevos) 

E 
1.30 - 
A am 

He Foe 

ilo2ba SkuIptures Sia-
vomtra DRINKOVICA. 

GALER17A FORTEZZA - 
do 20. lipnja - izlo2ba sO-
ka Ljerke PLE11NE. 

ETNOGRAFSKI MUZEJ, 
Trg Ma2uransa 14 - stal-
ni postav muzeja - od 
utorka do Öetvrtka od 10 
do 18 sati, petkom, subo-
torn I nedjeijom od 10 do 
13 sati, ponedjeljkom za- 
tvoreno - do 15. rujna - 
ztoba ßaranja se tare- 
nic - obiaji i narodne no. 
nje Baranje; . do 13. lip-

nja - tzlo2ba ‚Bijeka du8a 
crne Afrike . franjevci 
Hrvati misionari u Kongu«. 

ARHEOLOKJ MUZEJ, 
Zrinski trg 19- radnim da-
nom, osim ponedjeljka, 
od 10 do 17 sati, subo-
tom I nedjeijorn od 10 do 
13 sati. 

MODERNA GALERCIA, 
Andrije Hebranga 1 - sva-
kog dana, osim ponedjelj- 
ka, od 10 do 18 sati, ne-
djeljom od 10 do 13 Vati - 
izloTha »Hrvatska moder-
na umjetnost 1850. 
1950, 

MUZEJ SUVREMENE 
UMJETNOSTI, Katarinin 
trg 2 - do 6. lipnja - sva- 
kog dana od 11 dol9sa-
ti, nedjeljom od 10 do 13 
satt - izloTha instatacija 
Svakodnevno zalijevarn 

cvijede« Gorkog 2UVELE. 
KABINET GRAFIKE HA-

ZU, Strossmayerov trg 12 
do 6. lipnja - radnim da-

nom od 10 do 18 sati - 
izloTha crtea Ivana LESI-
AKA, 

GUPTOTEKA HAZU, 
Medvedgradska 2 - do 7. 
lipnja - radnim danom od 
11 do 19 salt (ponodjelj-
korn ulaz besplatann), su- 
botom I nedjeijom od 10 
do 13 sah - retrospektiv-
na izloTha Roberta Jeans 
IVANOVIÖA, 

TEHNKKI 	MUZEJ, 
Savska cesta 18- radnim 
danom, osim ponedjelj-
ka, od 9 do 17 sati, subo-
tom i nedjeljom od 10 do 
13 sati - stalni postav 
muzeja. 

HRVATSKI POVtIESNI 
MUZEJ, Matoeva 9 - do 
31 kolovoza - radnim da-
10 od 10 do 17 sah, su- 

JOtorn I ricdjeljom od 10 
do 1 sail - zlo2ba 'Godi-
na 1848. u Hrvatskoje. 

HRVATSPj PRIRODO 
SLOVNI MUM, Demetro-
Va 1 . radnim danom, 
osim ponedjeljka, od 10 
do 17 sati, subotom i ne-
djeljom od 10 do 13 Vati - 
stalni postav zoolo6kih I 
rnineralo8ko-petrograf-
skih zbirki. 

HPT MUM), Juriideva 
13- radnim danom od 10 
do 14 satt - stalni postav 
muzeja. 

MUZEJ ZA UMJETNO-
ST I OBRT, Trg mar2a1a 
Tha 10 - radnim danom, 
osim ponedjeljka, od 10 
do 18 sati, subotom i ne-
djehjom od 10 do 13 sati - 
stalni rnuzejski postav. 

HRVATSKI MUZEJ AR-
HITEKTIJRE, UI I. G. Kova-
öida 37 - do 6. lipnja - sva-
kog dana od 11 do 18 sa-
ti - izlo2ba ‚Arhitekl Pekka 
Salminen - terne& 

HRVATSKI MUZEJ NA-
IVNE UMJETNOSTI, UI. sv. 
tiriIa i Metoda 3 - radnim 
danom, osim ponedjeljka, 
od 10 do 18 sah, subo-
tom I ned jet jom od 10 do 
13 satt - stalni postav mu-
zeja. 

LOVAÖKI MUZEP, Na-
zorova 63 - utorkom I Ce-
tvrtkom od 12 do 17 sati, 
srijedom, petkom i subo-
tom od 8 do 13 sati - stal-
ni postav - zbirka troteja 
divtjaCi, dermopreparati 
divijaCi, diorame, zbirka 
phiCjih jaja, lovaCko oru2je 
i streijivo kroz stoijeda, 
povijest hrvatskog lovstva 

MUZEJ TUROPOIJA, 
Torntslavov trg 1, V. Gori-
ca - do 31. hstopada - 
radnim danorn, osim p0- 
nedeIjka, od 10 do 18 sa-
tt subotom i nedjeijom od 
10 do 13 sati - iziotha 
»Od orartja do kruhat. 

SAMOBORSKJ MU 
Livadideva 7 . od Ut 
dopetkaodlodol 	- 
Ii, subotom I nedj 	m 
od 10 do 13 satt d 	e 
ponedjeljkorn zatvo 	- 
stalni postav geolo 
arheoloOke, kulturno-p 
ijesrte i etnografske 
birke 

RA STANKOVICA, UI. sv.  
Cirila I Meloda 5 - do 9 
lipnja - izbo2ba slika Dra-
gice ANTOLOVIO. 

GALERI)A MATICE 
HRVATSKE, UI. Malice 
kirvahske 2 - do 14. lipnja 
- radnim danom od 11 
Jo 17 satt, subotom od 

U predvorju Narod-
nog SveuCili8ta aDubra-
vat, Cerska 1, u 10 sati 
podin(d prigodni pro-
gram u povodu Dana za-
Mite Covmekove okoline 
UCsljubGi-8h-V,--..bjovaka 

radionics I eko kviz. \ 
U gostionici »Po 

sharim krovovirnaç Basal 
riöekova 9, u 11 Vati p0-
Cinje ajutro poezije& Uz 
gbazbenu pratnju nastu-
pit Ce Vtado Franjevid. 

STUDENTSKJ GRAD 
od 8.30 do 13.00 sati 

Bibliobus lb 

- 

U 18 sati - M Krte2a. 
GOSPODA GLEMBAJEV) 
ulaznice u slobodnoj 
prodaji I prehplata 7 iz se-
zone 1997./98. 

Re2ija: Georgtj Paro 
Uboge V. Drach, E Be-

govid, R Medvetek, A. 
Prica...  

11 do 13 Vati - izbo2ba 
Remixe 2eljka BADURI-

NE 
GALERDA GAL2ENI 

CA, Radiciev trg 5, V. Go-
rica - do 25. lipnja - izlo-
Eba totografija 1969- 
1999 	 Ranka 
DOKMANOVIÖA. 

Na Trgu D Domjani-
Ca 6 u Sesvetarna u 5kb-
Pu hjedna kutture Se-
svehski dank odrah Ce 
se aDan zattite Covjeko-
va okoli2ae Odr2ah de se 
eko I'kovne radionice, 
izradivat eko plakati, a 
nastupit Ce i ekobo6ka 
skupina NS »Sesvetee 
program traje od 11 do 

Magea centru, Pa-
çv' ‚t 5, na rasporedu 

e \riavanie sMedicin-
ki)loazi iscjeljerije tije-

f jdhha putern iscjelji-
(Ø struje«. Poöetak me 

of 1&Jsati 

MKEVAC- od 9.00 do 
10.00 sati 

VEUKA MLAKA - od 
10.30 do 1200 Vati 

LOMNICA - od 12.30 
do 14.00 sah 

U 21 sal - BEGOVIC-
CABARET 

U 10 sail, dvorana Ja-
nje - Dramski studio - 
OGLEDNI SAT - A5, pe-
dagog Jadranka Korda-
KruSF ii 

o KBDubrava 
Av. C. 8ulka 6 
teL 29-02-444 

R KBC FEB80 
KbPA110EVA 12 
tel 23-33-233 

SD Opda bobatca Svetb DuW 
DL SVETOG DUHA 64 
teL 37-12 -111 

S KFnlka botnica 
Sestre mblosrdrrtce' 

VINOGRADSKA 29 
tel 37- 87-111 

KBC A1ATA 2-4 
tel 45-52-333 

V Psiht]atrbjska botnica 
VRAPCE. Bobnatlua 32 
tel 37-80-666 

tvrtkom plivabitte radi 
od 7.30 do 14 sati, p01-
korn od 6.30 do 16 sati, 
a subotom od 8.00 do 
11,30 sati i,od 17 do 19 
Vati. Nedjeijom mo2ete 
plivahi od 8 do 11 sati I 
od 16 do 19 sail. U time-
ku su podetni teCajevi 
plivanja za djecu I odra-
Ste 

RC »ALATA«, Sc-
F hbosserove stube 2, tel 
46-17-255 i 46-16-847-
bazeni su otvoreni rad-
nim danom od 1330 do 
18 sati be subohorn, ne-
djeljorn i blagdanom od 
11 do 19 sati 

PUVAUTE AMID-
HEN, Samobor, tel 33-
62-407 - bazeni rade 
svakog dana od 9 do 18 
sati 

THE BEST 
)arunska bb 

Od 22 sata 
Surprise party 

KULUSIC 
Hrvojeva 6 

Od 22 sata 
Big blue 

CONCORDIA 
KranjCevicteva 16 
Od 22 sata 
S druge strane zako-
na 

DIOGENES 
Aleja Bologne bb 

Od 22 sata 
Samo domacle 

LIDO 
Jarun bb 

Od 20 Vati 
Step by step 

CAB CLUB 
Ilica 55 

LEGENDA: 
J Psihljahrijahca bolntca 

jankomir 3ANKOMIR 11 
teL 34-30-000 

M8Fnika btnica 'Merkur 
ZAJCEVA IS tel 24-31-390 
sveuersna OlivIa vuhc Vrhvat 
DugI dot 4a, tel 23-32-22 

P I(BC Kdnika za 2enske 
bobesti i porode 
PEFROVA 13 
hei 46.44-646 

pjKhlnika as ptudne bohesti 
Jordanovac 

JORDANOVAC 104 
tel 23-34-600 


